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106054-2026 - Konkursas

Norvegija — Visi ar daliniai statybos ir civilinés inzinerijos darbai — Turnkey contract with solution
proposal based on house models - prequalification - the projects 1001359 Underhaugsbakken
sheltered accommodation flats - 1001213 Denskiveien residences - 1001388 Leirdueveien
residences.

OJ S 31/2026 13/02/2026

Skelbimas apie pirkimg arba koncesija. Jprasta tvarka

Darbai
1. Pirkéjas
1.1. Pirkéjas

Oficialus pavadinimas: Baerum kommune

E. pastas: hanne.hunn@baerum.kommune.no

Pirkejo teisiné forma: Valstybiné jmoné, kontroliuojama vietos valdzZios institucijos
Perkanciosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios vieSosios paslaugos

2. Procedura

2.1. Procedura
Pavadinimas: Turnkey contract with solution proposal based on house models -
prequalification - the projects 1001359 Underhaugsbakken sheltered accommodation flats -
1001213 Denskiveien residences - 1001388 Leirdueveien residences.
AprasSymas: Baerum municipality invites tenderers to prequalification for a competition with
negotiations in connection with the procurement of a turnkey contractor (TE) for the following
projects: Gnr./b.no. 17/463 and 19/241 - Underhaugsbakken sheltered accommodation flats
(1001359)Gnr./b.no. 80/148 - Dgnskiveien residences (1001213)Gnr./b.no. 93/189 -
Leirdueveien residences (1001388) Contract includes development, engineering design and
construction of three small house projects for Beerum municipality. Underhaugsbakken
sheltered accomodations consists of the erection of 10 sheltered accommodation flats with the
accompanying common areas for residents, as well as areas for personnel and administration.
One quadruple dwelling (welfare dwellings) shall be constructed in Dgnskiveien. Two
quadruple dwellings (welfare dwellings) shall be constructed in Leirdueveien.
Proceduros identifikatorius: 0ae0aa5c-4213-4226-944a-cccc06e94986
Vidaus identifikatorius: 2026/4665
Pirkimo budas: Derybos su iSankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su
derybomis
Procedura pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedlros ypatumai: The procurement will be carried out as a negotiated
procedure after a prior prequalification. The contract will be signed as a turnkey contract in
accordance with NS 8407. Tenderers shall offer a house concept that is part of the turnkey
contract. Tenderers shall, themselves, or through associated sub-suppliers and collaboration
partners, document the necessary competence and capacity to deliver a complete turnkey
contract which includes, among other things, site development, engineering design services
and safeguarding the role of responsible applicant, as well as execution of the necessary
construction and construction work, which i.a. also includes foundations, ground works and
outdoor work. The background for the competition is a wish to use tested and cost efficient
solutions based on ready developed housing concepts that can be adapted to the relevant
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sites and the user groups needs. Baerum municipality has previously had good experience
with this approach, and assumes that the tenderer offers systems that as far as possible are
based on documented and well-tested concepts.

21.1. Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45200000 Visi ar daliniai statybos ir civilinés inzinerijos
darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45400000 Pastato uzbaigimo darbai

2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Akershus (NO084)
Salis: Norvegija

2.1.4. Bendra informacija
Teisinis pagrindas:
Direktyva 2014/24/ES
Anskaffelsesforskriften - Procedure in accordance with the Law on Public Procurements and
the Public Procurement Regulations.

2.1.6. Pasalinimo pagrindai
Pasalinimo pagrindy Saltiniai: Europos bendrasis vieSyjy pirkimy dokumentas (EBVPD),
PraneSimas, Pirkimo dokumentas
Korupcija: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council’s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Sukdciavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316
of 27.11.1995, p. 48).
Pinigy plovimas arba teroristy finansavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L
309 of 25.11.2005, p. 15).
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
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competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more
than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies?
Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council's framework
decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of
11.11.2008, p. 42)

Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susije nusikaltimai: Is the tenderer himself or
a person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body,
or has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a
legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts connected to terrorist
activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a rejection period set out
directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts relating to terrorist
activity as defined in Article 1 and 3 of the Council s framework decision 2002/475/RIA of 13
June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This rejection reason also
includes incitement to, participation or attempts to commit such actions as included in Article 4
in the mentioned framework decision.

Vaiky darbas ir kitos prekybos Zmonémis formos: Is the tenderer himself or a person, who is a
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for
compensation of the Council’s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p.
1).

Pareigos mokéti socialinio draudimo jmokas paZzeidimas: Have tenderers failed to fulfil all their
social security obligations in the country where they are established and in their member state,
if this is a different country than what he is established in?

Pareigos mokéti mokescius pazeidimas: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Pirkimo dalis

5.1. Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Turnkey contract with solution proposal based on house models -
prequalification - the projects 1001359 Underhaugsbakken sheltered accommodation flats -
1001213 Dgnskiveien residences - 1001388 Leirdueveien residences.
ApraSymas: Baerum municipality invites tenderers to prequalification for a competition with
negotiations in connection with the procurement of a turnkey contractor (TE) for the following
projects: Gnr./b.no. 17/463 and 19/241 - Underhaugsbakken sheltered accommodation flats
(1001359)Gnr./b.no. 80/148 - Dgnskiveien residences (1001213)Gnr./b.no. 93/189 -
Leirdueveien residences (1001388) Contract includes development, engineering design and
construction of three small house projects for Beerum municipality. Underhaugsbakken
sheltered accomodations consists of the erection of 10 sheltered accommodation flats with the
accompanying common areas for residents, as well as areas for personnel and administration.
One quadruple dwelling (welfare dwellings) shall be constructed in Dgnskiveien. Two
quadruple dwellings (welfare dwellings) shall be constructed in Leirdueveien.
Vidaus identifikatorius: 2026/4665
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5.1.1. Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45200000 Visi ar daliniai statybos ir civilinés inzinerijos
darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45400000 Pastato uzbaigimo darbai

5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salies administracinis vienetas (NUTS): Akershus (NO084)
Salis: Norvegija

5.1.3. Numatomas galiojimas
PradZios data: 14/06/2026
Trukmeés pabaigos data: 30/06/2028

5.1.6. Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisé:
Dalyvavimas nerezervuotas.
IS ES fondy nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dél vieSyjy pirkimy (SVP): ne

5.1.9. Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijy Saltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejy etapy proceduros antrajj etapa:
Maziausias | antrgjj proceduros etapg kvieCiamy kandidaty skaiCius: 3
DidZiausias j antragjj proceduros etapg kvieCiamy kandidaty skaicius: 4
Procedura vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali bati pasalinti
Pirkéjas pasilieka teise skirti sutartj remdamasis pirminiais pasitdlymais ir be deryby

5.1.11. Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: norvegy kalba
Pirkimo dokumenty adresas: https://permalink.mercell.com/276650656.aspx

5.1.12. Pirkimo salygos
Pateikimo salygos:
Pateikimas elektroninémis priemonémis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://permalink.mercell.com/276650656.aspx
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasidlymus arba dalyvavimo prasymus: norvegy kalba
Elektroninis katalogas: DraudZiamos
Alternatyvis pasitlymai: Draudziamos
Dalyvavimo prasymy priémimo terminas: 13/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakary Europos
laikas, GMT
Sutarties sglygos:
Sutartis turi bati vykdoma pagal globojamy darbo grupiy uZimtumo programas: Ne
Elektroninés sgskaitos faktdros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai uzsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokéjimai: taip

5.1.15. Metodai
Preliminarioji sutartis:
Preliminariosios sutarties néra
Informacija apie dinamine pirkimo sistema:
Dinaminés pirkimo sistemos néra
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5.1.16. ISsamesné informacija, tarpininkavimas ir perziara
Perzidros organizacija: Asker og Baerum tingrett
Informacija apie perzidros terminus: in accordance with the law and regulations, as well as the
tender documentation.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perzidros proceddras: Baerum kommune

8. Organizacijos

8.1. ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Baerum kommune
Registracijos numeris: 935478715
Pasto adresas: Postboks 700
Miestas: SANDVIKA
Pasto kodas: 1304
Salies administracinis vienetas (NUTS): Akershus (NO084)
Salis: Norvegija
Rysiy centras: Hanne Winsnes Hunn
E. pastas: hanne.hunn@baerum.kommune.no
Telefono numeris: +47 67504050
Interneto adresas: http://www.baerum.kommune.no/
Sios organizacijos vaidmenys:
Pirkéjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perziuros proceddras

8.1. ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Asker og Beaerum tingrett
Registracijos numeris: 935 363 233
Pasto adresas: Postboks 578
Miestas: Sandvika
Pasto kodas: 1302
Salies administracinis vienetas (NUTS): Akershus (NO084)
Salis: Norvegija
Sios organizacijos vaidmenys:
Perzidros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: b97e657c-a210-4d58-901a-a2d8149ee447 - 01
Formos tipas: Konkursas

Skelbimo rasis: Skelbimas apie pirkimg arba koncesijg. |prasta tvarka

Skelbimo porasis: 16

Skelbimo iSsiuntimo data: 11/02/2026 12:20:27 (UTC+00:00) Vakary Europos laikas, GMT
Skelbimas: iSsiuntimo data (e. formy siuntéjas): 11/02/2026 13:45:53 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT

Kalbos, kuriomis Sis skelbimas oficialiai skelbiamas: angly kalba

Skelbimo paskelbimo numeris: 106054-2026

OL S numeris: 31/2026

Paskelbimo data: 13/02/2026

106054-2026 Page 5/5


mailto:hanne.hunn@baerum.kommune.no
http://www.baerum.kommune.no/

	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0000
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Skelbimo informacija

